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COEJIAHO B POCCUM / MADE IN RUSSIA

T-28 — cOBETCKNA TPEXOALUEHHBIA CPEAHWA TaHK, Pa3padoTaHHbI 1 3anyLLeHHbI B CEpUio B
[OBOEHHBIA NEPUOA, NPUHUMABLLMIA Y4acTie B aKTUBHbIX 60€BbIX AENCTBUSX PAAA NOKAMbHbIX
BOH 1M HavanbHoro arana Benukoit OTe4ecTBEHHOW BOMHbI. TaHk T-28 Obln NPUHAT Ha
BOOpYXeHne KpacHoit Apmun B asrycte 1933 roga u Bbinyckancs Ha KupoBckom 3aBoje B
Tenunnrpage fo 1940 roga. Oco6eHHOCTbIO0 T-28 ABNSAN0CH HAann4mMe TPex BpaLLatoLmxcs 6atleH
C BOOPYXEHWeM. HecmoTps Ha OTHOCWUTENbHO GONbLUIOA BEC, TaHK MMEN XOPOLUYH
npoxoaumocTb. TpodpeliHble T-28 ncnonb3oBanuch Bockamn PUHASHAUM, HA BOOPYXXEHWUN
KOTOPbIX 3TN TaHKKM octaBanuch Ao 1951 ropga

The T-28 is a Soviet three-turret medium tank designed and launched into production prior to
World War II. These tanks took an active part in a number of local conflicts immediately before
the outbreak of the Great Patriotic War and in a number of early battles against the Germans.
The T-28 was adopted by the Red Army in August 1933 and was manufactured by the Kirov fac-
tory in Leningrad until 1940. The distinctive feature of the T-28 were three rotating turrets, a
large one with a 76mm gun and two smaller ones with machine guns. Despite its relatively
heavy weight the T-28 was a capable all-terrain vehicle. The Finnish Army captured some T-28s
during the Winter War and used them until 1951.

Mpexpe, 4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATENIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

C60pKy ¥ OKpacky MOAeNw cnedyet npo-  [letanu cneayet OTAensTb OT JIMTHUKOB

MOfENel, BbiNyCKaeMbIMU MPeanpusTuem Kpacki B KOMNAEKT He BXOAAT.

BHUMAHUE!

BOAWTb B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM NOMeE—
LLIEH BOANKN OT UCTOYHNKOB OrHA.

C60pKky MOJenu Npon3BOAWUTE COrMAcHO
cxeme. [ns yno6etea kaxpas Aetanb Ha
c60POYHOI CXeMe 0603Ha4yeHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOIA
pamke.

HOXOM WAU JPYTUM PeXyLUM UHCTPY—
MEHTOM (C06M0Aas OCTOPOXHOCTb Mpu
pabote ¢ octpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WK
HaXAa4HOoN Bymaro.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaluuBarh cre—
LUnanbHbIMI Kpackamu Ang niacTUKOBbIX

«3BE3JA>.

Mpuctynas Kk cOOpke MOAENN, 3apaxee
03HaKOMbTECH CO CXEMOIA OKPACKM.

Mepea OKpackoi Mofenb PeKOMEHIyeTcs
06e3XMPUTb,  HANpUMep,  MblflbHbIM
PACTBOPOM Y TL{ATENBHO NPOCYLIUTb.

[Ons c6opkn MOAenn peKoMeHpyetcs
1CNOMb30BaTh KN, BbINYCKAEMbIV NPef-
npusTnem «3BE3[A».

Vcnonb3yitTe MUHMMANbHOE KOMMYECTBO
Knesi. 136eraiiTe ero nonagaHus Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Detacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPWAHTbI CEOPKW MOJENN
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MpuknenTb peTanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHoBUTL eTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

m MoBTopuTb c6opKy Ha apyrom 6opty / Repeat assembling at the other side

TOJIbKO )19 2 BAPMAHTA
FOR VERSION 2 ONLY

B20

Tlto6ble mogenn
11 KpacouHblit katanor
npeanpustus «3BE3[A»,
Bbl MOXETE npmoﬁpecm no noute,
npucnas 3aasky o agpecy:

141730,
MockoBckas o61., r. JIo6Hs,
yn. MpombiwneHHas, a.2,
000 «3BE30A»

www.zvezda.org.ru
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TOJIbKO 151 2 BAPUAHTA
FOR VERSION 2 ONLY




[ins 1 BapuanTa copku
For assembling version 1

[ins 2 BapuanTa coopku

For assembling version 2




TOJIbKO 1111 1 BAPMAHTA
FOR VERSION 1 ONLY
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3TN UHCTPYMEHTbI MOHAAOBATCA BAM NMPU CEOPKE MOJEJIN:

Kycauku 60Kopeab!
kaTt. Ne1101
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Wcnonb3yiiTe 3TOT PUCYHOK
KaK WwabnoH ans packpos CeTku
Use this drawing as a template
for cutting the grid
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TONbKO Ans

2 BAPMAHTA
CBOPKMI

FOR ASSEMBLING
VERSION 2 ONLY

G [nsi 1 BapuanTa
c6opku
For assembling
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BapuaHTa cbopku
sembling version 2
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Tonbko ans
2 BapuanTa cbopkn

For assembling version 2 only
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8 SOVIET MEpium TANK T-28
ol
z THE MODEL PAINTING AND PLACING OF THE DECALS ZVEZDA

T-28 8- TaHKoBas AUBU3MS.
JlbBoB. 1941r.

T-28 8th Tank Division.
Lviv. 1941

UCNOJIb30BAHME CLBVKHBIX KAPTUHOK (IEKAJIE)
DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS T-28 20-4 TakKoBas
6purapa. fineapb 1940r.
CoBeTcKo-huHcKas
BOIHA.

T-28 20th tank brigade.
January 1940 Soviet-
Finnish war.
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MpomokHyTb cantheTkoi.
To dry up with cloth.




